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CRONICA Y APUNTES

El Congreso International de la Seda en Nueva York

La reciente Asociacion internacional de la Seda ha
celebrado este otono en Nueva York su segundo con-
greso. Quince paises lian participado, hahiendo dele-
gado mâs de 130 représentantes. Suiza estaba repre-
sentada por el senor R.-H. Stelili, présidente de la
Asociacion de los Fabricantes suizos de seda, y vice-
presidente de la Asociacion internacional, asi como
por el senor P. Ostertag.

La orden del dia contenia entre otros asuntos
importantes el del mejoramiento de la calidad de los
tejidos mediante la investigaciön cientifica, el de la
estabilizaciön de los precios de la seda, el del aumento
de la producciön japonesa y de la expansion de la
seda en aquellos mercados que fueron parcialmente
perdidos debido a la guerra.

Sobre este punto, los delegados han dado a conocer
su optimismo, ya que el consumo de la seda aumenta
en lodo el mundo. En agosto de 1950, por ejemplo, lia
alcanzado en los Estados Unidos al 350 % del con¬

sumo durante el mismo mes del ano anterior. En
cuanto a la producciön de médias de seda, sin salirse
de los Estados Unidos, la producciön no ha alcanzado
a cubrir la demanda. Estos datos son alentadores,
cierto es, pero convendria que los aranceles de aduana

y las tasas que gravan la seda en todos los paises,
exceptuando a los Estados Unidos, Francia y Suiza,
fuesen seriamente reducidos o suprimidos.

El Congreso se ocupö también de otros asuntos, por
ejemplo, de la estabilizaciön del comercio mundial de
la seda y, especialmente, de los precios de la seda
cruda.

Para la seda, ya no se trata de oponerse al rayön o
al nilön, que poseen caracteristicas que les son
particulates, pero que no logran sustituirse a la seda. El
precio de esta ultima deberia ser, de acuerdo con la
opinion expresada en el congreso, ligeramente superior

al de las fibras sintéticas.

I Importad mäs tejidos suizos Î

Las recientes facilidades para la importacion

La reciente adhesion de Suiza a la Union Europea
de Pagos ha colocado automâticamente los productos
de este pais entre los beneficiados por las medidas de
liberaciön adoptadas por los demâs contrayentes
incluidos en la Oficina Europea de Cooperaciön Eco-
nömiea.

Esta liberaciön trae consigo, en principio, la supre-
siön de las restricciones cuantitativas y las restriccio-
nes en cuanto al otorgainiento del cambio de moneda

para el pago de dichas importaciones.

Los importadores de varios paises europeos podrân
pues nuevamente importar mayores cantidades de dife-
rentes productos textiles suizos. No nos es posible el
enumerar aqui detalladainente la lista de los productos

liberados, pero citaremos no obstante lo esencial
referente a los productos de las industrias textiles y
del vestido.

Alemania. — Hilados (torzales de seda, schappe (fila-
diz), fibran, algodön, estambre, lana peinada); tejidos para tapi-
ceria (seda, rayon, algodön, fibran); tul de seda; tejidos de
seda con textura de tafetän; otros tejidos (rayon, rayon y seda,
fibran); cintas (rayon, algodon, fibran); puntillas (seda,
algodön); médias y calcetines (seda, mezclas de seda); calceteria
de algodön; vestidos y abrigos para seiïora y senorita, blusas,
delantales, enaguas (seda o parcialmente seda); abrigos y tra-
jes para caballero y muchacho (lana o mezclas de lana) ; etc.

Austria. — Hilados de algodön (crudo, sencillo, por
encima del n° 80); de vicuna; tul, bordados, encajes, pasama-
neria, terciopelos, cortinas de encaje y tejidos de encaje para
cortinas (algodön); mechas e hilados de lana peinada (en
crudo); etc.

Irlanda. — Hilados (algodön, lino, lana, rayön, seda);
tejidos (lino, lana); generös de punto en piezas (algodon, lino,
lana, seda) ; puntillas, bordados, säbanas (algodön) ; toallas de
hilo (para tocador y cocina); bordados de seda; etc.

Gran Bret a na y Norte de Irlanda. — Hilados
(algodön, rayön, lino, lana peinada, estambre); tejidos de
algodön; panuelos, articulos confeccionados (otros que ropa
hecha, de algodön, rayön, lino); vestidos de géneros tejidos*;
trajes de bano; calzado, guantes, merceria; sombreros, gorras,
cascos de sombrero; vestidos de géneros de punto*; médias y
calcetines (algodön, lana, rayön) ; trenzados para sombrereria; etc.

* salvo en mezclas con preponderancia de seda o que
contengan Casimir, puntilla o tul.

Grecia. — Diversos tejidos en algodön y en hilos sinteti-
cos, estampados y de hilados tenidos.

Italia. — Hilados (algodön, rayön, fibrana, estambre y
lana peinada); tejidos (seda, schappe, rayön, fibrana, algodön,
lino, lana); mantas (lana, algodön); etc.

Paises Bajos. — Hilados (seda, lana peinada, estambre,
algodön, lino ramio, yute) ; cintas, terciopelo, peluche, tejidos,
tul, puntillas, pasamaneria, bordados (seda, lana, algodön) ;
mantas, tejidos afelpados, marquiseta (algodön); fieltro; trajes y
ropa interior para hombre, vestidos de senora; lenceria para
mesa y cama, toallas y panos de tocador; panuelos, calzado;
cascos para sombreros de fieltro y para sombreros de material
trenzado; sombreros de 6eiiora, exceptuando los de fieltro, etc.

Suecia. — Hilados (rayön, lana, algodön); tejidos (lana,
fibrana, algodön); linöleo; trenzados; cascos de fieltro y de
material trenzado, para sombreros; ropa hecha, etc.

T ur qui a — hilados y tejidos de algodön.

Con lo anterior, no se trata mâs que de indicaciones
sucintas, sin garantia por parte de la redacciôn de
Textiles suisses, con el fin de incitar a los importadores

extranjeros, deseosos de comprar productos
textiles suizos, a que se enteren mâs a fondo sobre las
posibilidades puestas actualmente a su disposiciôn.

La Oficina Suiza de Expansion Comercial, editora
de la présente Revista, se pone a la disposiciôn de los
interesados para suministrar los informes que
requieran.



Ph Ii 1 icaciones
de la Ofielna Suiza «le Expansion Comereial

Zurich y Lausana

«SUIZA INDUSTRIAL Y COMERCIAL» :

Orienta sobre la situacién y el desarrollo econômico de Suiza ; da informes de carâcter general sobre
sus industrias, su comercio y su vida nacional.
Très numéros por ano, en espanol alemân, francés, italiano e inglés.
Extranjero — Espana : dirigirse a la Casa Sprentex. Zurbano 29, Madrid. Otros paises : Fr. suizos
10.— (tasa valedera 2 anos).

«SUIZA TÉCNICA» :
Redactada en colaboraciôn con la Sociedad Suiza de Constructores de Mâquinas, en Zurich. Crénica
sobre las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de mâquinas nuevas, etc. Ediciones
en espanol, francés, inglés, portugués y alemân.
Extranjero — Espana : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros paises : Fr. suizos
15.— (tasa valedera 2 anos).

«TEXTILES SUISSES» :
Publicacion especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con las
industrias de la ropa y de la moda, siguiendo el desenvolvimiento de las artes textiles.
Sale cada trimestre en cuatro ediciones : espanola, francesa, inglesa y alemana.
Extranjero — Espana : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros paises : Fr. suizos
20.— por ano.

«MANUAL DE LA PRODUCCIÖN SUIZA» :
Sale en espanol, francés, alemân e inglés. Directorio de las industrias suizas : repertorios por articulos,
por ramos y casas. Extranjero : Fr. suizos 18.—, mâs franqueo. Dirigirse directamente a nuestra
sede de Zurich (Postfach Fraumünster 738). (Se puede obtener las ediciones alemana y francesa ; las
ostras estan en preparaciôn.)

FOLLETO «SUIZA Y SUS INDUSTRIAS» :
Orientacion general sucinta sobre Suiza ; sus instituciones ; su economia y sus industrias ; con una
mapa y numerosas ilustraciones.
Ediciones disponibles en espanol, inglés, italiano, portugués y sueco.
Precio : Fr. suizos 2.—.

«INFORMATIONS ÉCONOMIQUES» :

Hoja informativa para el comercio exterior. Informa sobre los mercados extranjeros, los métodos
comerciales, las posibilidades de negocios, los intercambios comerciales y financieros.
Aparace semanalmente en dos idiomas ; alemân y francés.
Subscripcion anual para el extranjero; Francos suizos 20.—
Subscripciôn para Suiza; Francos suizos 15.50

Para toda clase de informes, dirijanse a la :

Oficlna Suiza «le Expansion Comereial
Servicio de Publicaciones

Place de la Riponne 3 LAUSANA Teléfono 22 33 33

Para obtener representaciones de \>iasas suizasc
dirigirse a la

Oficina suiza
de expansion comereial

ZURICH
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